
 

Cas particuliers de l’accord du participe passé devant l’infinitif 

 
 

- Les objets qu’il a pu collectionner pendant ses voyages ont été offert au musée. 

- Les hommes qu’elle a vus sortir de la banque semblaient porter des armes. 
 

Devant un infinitif, le participe passé s’accorde avec le COD à deux conditions :  

a - Si le COD est placé devant le verbe avoir.  

b – Si le COD est le sujet/fait l’action du verbe à l’infinitif. 

Il faut donc, en priorité, identifier le sujet du verbe à l’infinitif. 

 

1 - Si le COD placé avant l’auxiliaire avoir, est le sujet/l’acteur de l’infinitif. 
 

- La femme que tu as vue sortir de l’hôtel est une actrice célèbre.  
  Tu as vu sortir qui ? La femme est le COD : le COD (féminin-singulier) est bien placé devant le verbe avoir. 
  Qui est-ce qui est sortie ? “La femme”. La femme est le sujet du verbe “sortir” ; elle fait l’action de sortir. 
  Pour ces deux raisons, on accorde le participe passé (vue) placé devant l’infinitif avec le COD (f-s) “la femme”. 
 

- La vieille dame que vous avez aidée à monter dans le train, ne vous a même pas remercié(e)s.  
  Vous avez aidé qui ? La vieille dame COD (f-s), placé devant l’auxiliaire avoir. 
  Qui est-ce qui est montée dans le train ? “La vieille dame” sujet de l’infinitif “monter”. 
  On accorde le participe passé avec le COD (f-s). 
- La petite fille que j’ai entendue rire m’a beaucoup amusé(e). 
 

- Pas à pas, la police les a observés préparer l’attentat. 
  La police a observé qui ? “les” (les terroristes) COD placé devant avoir. 
  Qui est-ce qui a préparé l’attentat ? les terroristes = les. Le sujet de l’infinitif “préparer” est bien le COD “les”. 
- Ils les ont regardé(e)s partir dans leur superbe auto. (Le sujet de l’infinitif “partir” est bien le COD “les”) 
- Le directeur les a écouté(e)s se plaindre de leurs conditions de travail. 
 
2 - Si le COD, placé avant l’auxiliaire avoir, n’est pas le sujet de l’infinitif. 
 

- Toutes les choses que nous avons voulu expliquer n’ont pas été comprises.   
  Le sujet de l’infinitif “expliquer” n’est pas le COD “toutes les choses”. 
- Elle lui avait offert une très belle chemise qu’il n’a jamais voulu porter.  
  Le sujet de l’infinitif “porter” n’est pas le COD “une très belle chemise”. 
- C’est une vieille histoire de famille qu’ils ont toujours préféré cacher à leurs enfants.  
  Le sujet de l’infinitif “cacher” n’est pas le COD “une vieille histoire”. 
 

- La compétition qu’ils avaient cru perdre a été gagnée à la dernière minute. 
- L’équipe de France que j’ai vu battre d’un point n’a pas démérité. 
- Les malades qu’elle a pu sauver lui sont restés très reconnaissants. 
 
3 - Si le COD est placé après le verbe avoir, le participe passé reste invariable. 
 

- J’ai vu battre l’équipe de France d’un point. 
- Ils ont toujours préféré cacher cette vieille histoire de famille à leurs enfants. 
- Ils ont regardé partir leurs riches voisins dans leur superbe auto. 
- Tu as vu sortir une actrice célèbre de l’hôtel.  
- J’ai entendu rire la petite fille. 
 

Attention !  
 

On n’accorde jamais les verbes “faire” et “laisser” devant un infinitif : 
- Les cheveux qu’elle s’est fait couper … 
- Les patients qu’il avait trop longtemps laissé attendre, sont partis sans le prévenir. 
- Ce sont de vieux tapis que nous avons fait nettoyer. 
 
 
  Femme médecin  

Comment compter tous les enfants qu’elle avait fait naitre et qu’elle avait vus naître ? Toutes ces femmes qu’elle avait aidées à 
accoucher, à se soigner ou à mourir. Tous ces gens qu’elle avait entendus gémir et qu’elle avait regardés souffrir ou qu’elle avait 
entendus rire. Certains malades qu’elle avait pu soulager, avaient voulu garder le contact et étaient presque devenus des amis. 
Malgré les épreuves humaines qu’une longue vie de médecin lui avait fait vivre, elle avait pu garder son optimisme et sa foi en la vie. 
Combien de gens avait-elle écoutés se plaindre, combien de cris avait-elle entendus retentir dans les couloirs de l’hôpital ? 
Pourtant, sa longue vie de médecin qu’elle avait vue finir, elle ne l’a jamais regrettée. 

 


